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Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în aprilie 2013.1 2 

 

Acesta oferă informații privind adoptarea actelor legislative, inclusiv privind: 

• data adoptării,  

• reuniunea relevantă a Consiliului,  

• numărul documentului adoptat,  

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• procedurile de votare aplicabile, rezultatele votării, și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului.  

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții.  
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Acest document conține de asemenea informații pe care Consiliul a decis să le facă publice cu 

privire la adoptarea unor acte fără caracter legislativ. 

 

Documentul este de asemenea disponibil pe site-ul Consiliului, la adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa de internet: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-

council-documents-public-register 

 

Trebuie să se ia notă de faptul că acest document are exclusiv un scop informativ și că doar 

procesele-verbale ale Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la 

adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

_______________ 
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU 
ÎN APRILIE 2013 

Procedura scrisă încheiată la 10 aprilie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 
Regulamentul (UE) nr. 325/2013 al Consiliului din 10 aprilie 2013 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 

JO L 102, 11.4.2013, p. 1-5 

5017/13 

Cea de a 3234-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Luxemburg la 22 aprilie 2013 

ACTE LEGISLATIVE 

ACT  DOCUMENT PROCEDURĂ 
DE VOTARE 

VOTURI 

Regulamentul (UE) nr. 549/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 21 mai 2013 privind Sistemul european de conturi naționale și regionale 
din Uniunea Europeană (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 174, 26.6.2013, p. 1-727 

77/12 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
Abținere: SL 

DECLARAȚII: 
Declarația Comisiei 
Comisia este de părere că articolul 290 trebuie interpretat în sensul autonomiei pe care această instituție o are în ceea ce privește redactarea și 
adoptarea actelor delegate. Considerentul standard privind consilierea la nivel de experți, cuprins în înțelegerea comună convenită între cele trei 
instituții, reflectă această interpretare. Prin urmare, Comisia regretă faptul că considerentul 16 se îndepărtează de înțelegerea comună. 
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Declarația Sloveniei 
Slovenia împărtășește încă de la început principalul obiectiv al propunerii de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind Sistemul 
european de conturi naționale și regionale din Uniunea Europeană (SEC 2010). În cursul procedurii desfășurate până în prezent, a fost abordată marea 
majoritate a preocupărilor exprimate de Slovenia în ceea ce privește propunerea Comisiei. Astfel, compromisul este aproape pe deplin satisfăcător 
pentru Slovenia. 
Cu toate acestea, în conformitate cu regulamentul în vigoare (Regulamentul SEC 1995, Regulamentul nr. 2223/1996), Slovenia beneficiază de așa-
numite derogări permanente pentru transmiterea următoarelor statistici: PIB-ul din perspectiva producției în prețuri curente, pentru perioada 1995-
1999; ocuparea forței de muncă în ore lucrate, pentru perioada 1995-1999; conturi financiare, pentru perioada 1995-2001; cheltuieli publice, pe funcții, 
pentru perioada 1995-1999. Slovenia va depune toate eforturile pentru a întocmi statisticile care lipsesc și pentru a acoperi lacunele, însă acest lucru nu 
va fi posibil pentru toate datele menționate. Este vorba, în special, despre conturile financiare și cheltuielile publice pe funcții. Sursele de date necesare 
pentru întocmirea statisticilor menționate nu sunt disponibile și nu pot fi create retroactiv. Prin urmare, Slovenia nu va fi niciodată în măsură să 
întocmească aceste statistici și să respecte cerințele regulamentului. Prin urmare, Slovenia se abține. 
Decizia nr. 529/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 mai 
2013 privind normele de contabilizare și planurile de acțiune referitoare la 
emisiile și absorbțiile de gaze cu efect de seră care rezultă din activități legate 
de exploatarea terenurilor, schimbarea destinației terenurilor și silvicultură 
JO L 165, 18.6.2013, p. 80-97 

2/13 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) nr. 525/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 21 mai 2013 privind un mecanism de monitorizare și de raportare a 
emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de raportare, la nivel național și al 
Uniunii, a altor informații relevante pentru schimbările climatice și de 
abrogare a Deciziei nr. 280/2004/CE (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 165, 18.6.2013, p. 13-40 

1/13 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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DECLARAȚII: 

Declarațiile Comisiei 
Comisia ia act de eliminarea articolului 10 din propunerea sa inițială. Cu toate acestea, în vederea îmbunătățirii calității și transparenței datelor în ceea 
ce privește emisiile de CO2 și alte informații relevante pentru schimbările climatice referitoare la transportul maritim, Comisia este de acord să 
abordeze, în schimb, această chestiune ca parte a viitoarei sale inițiative privind monitorizarea, raportarea și verificarea emisiilor generate de nave, pe 
care Comisia se angajează să o adopte în prima jumătate a anului 2013. Comisia intenționează să propună o modificare la acest regulament în contextul 
respectiv. 
Comisia remarcă faptul că pot fi necesare norme suplimentare privind constituirea, menținerea și modificarea sistemului Uniunii pentru politici, măsuri 
și previziuni, precum și pregătirea unor inventare armonizate ale gazelor cu efect de seră, pentru asigurarea funcționării corespunzătoare a 
regulamentului. În prima parte a anului 2013, Comisia va examina chestiunea în strânsă cooperare cu statele membre și, după caz, va face o propunere 
de modificare a regulamentului. 
Directiva 2013/11/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 mai 
2013 privind soluționarea alternativă a litigiilor în materie de consum și de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 și a Directivei 2009/22/CE 
(Directiva privind SAL în materie de consum) 
JO L 165, 18.6.2013, p. 63-79 

79/12 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția 
Abținere: DE, ES 

DECLARAȚII: 

Declarația Spaniei 
De la adoptarea recomandărilor din 1998 și din 2001, Spania a sprijinit toate inițiativele referitoare la soluționarea alternativă a litigiilor în materie de 
consum și va continua să încurajeze instituirea și dezvoltarea organismelor SAL, în conformitate cu textul adoptat astăzi. 
Cu toate acestea, nu putem accepta conținutul articolului 13 în măsura în care comercianților care sunt obligați sau care și-au luat angajamentul de a 
recurge la entități SAL li se solicită să furnizeze de două ori aceleași informații. 
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În primul rând, aceștia trebuie să menționeze obligația sau angajamentul respective pe site-urile lor internet și în toate contractele sau termenii și 
condițiile generale. În al doilea rând, aceștia trebuie să repete informațiile respective de fiecare dată când refuză o reclamație care le este prezentată în 
mod direct. În plus, în astfel de cazuri ei trebuie să specifice încă o dată dacă vor recurge la entități, deși faptul că și-au luat anterior un angajament sau 
că sunt obligați să recurgă la acestea înseamnă că răspunsul poate fi doar afirmativ. 
Pe de altă parte, comercianții care nu și-au luat un angajament sau care nu sunt obligați să recurgă la o entitate SAL trebuie doar să menționeze 
entitățile SAL de care sunt acoperiți atunci când refuză o reclamație care le este în mod direct prezentată de către un consumator, specificând la acel 
moment dacă vor recurge sau nu la entități, decizia în acest sens fiind în totalitate la discreția lor. 
Pentru a evita obligația dublă impusă, astfel, comercianților care și-au luat deja angajamentul de a recurge la entitățile SAL, dar nu celor care nu și-au 
luat angajamentul, cei dintâi vor considera mai convenabil să se abțină de la a accepta intervenția entităților SAL înaintea unei reclamații. În acest 
mod, aceștia vor evita obligația de a furniza informații pe site-urile lor internet și în toate contractelor lor. Acest lucru îi va determina, de asemenea, pe 
noii comercianți să nu își asume în prealabil un angajament de a recurge la entitățile SAL, simplificând, astfel, cerința de informare care le este impusă 
de directivă. 
Scopul directivei, care este acela de a ameliora piața internă de vânzare cu amănuntul și de a oferi măsuri de despăgubire consumatorilor prin crearea 
entităților SAL, mărind gradul de acoperire al acestora și asigurând disponibilitatea lor la o scară mai mare, ar putea fi subminat, iar impactul asupra 
consolidării protecției consumatorilor în ceea ce privește accesul la justiție ar putea fi negativ. 
După 20 de ani de dezvoltare, sistemul spaniol de mediere și arbitraj, care este gestionat și finanțat public, acoperă întreaga țară și toate sectoarele 
economiei. Mai mult de 80% dintre reclamațiile primite de entitățile noastre SAL provin de la societăți care și-au luat un angajament de a recurge la 
acestea și cărora, în prezent, li se va solicita prin noul text să furnizeze de două ori aceleași informații. Aceste societăți includ principalele societăți din 
domeniul telecomunicațiilor, care primesc în jur de 25 de milioane de reclamații pe an și numără peste 60 de milioane de utilizatori care primesc 
facturi lunare.  
Spania a indicat sprijinul său pentru textul abordării generale a Consiliului. Am fi acceptat de asemenea fără ezitare propunerea prevăzută în textul 
original al Comisiei, care ar fi contribuit la o mai mare sensibilizare în ceea ce privește entitățile SAL, întrucât impunea tuturor comercianților să 
furnizeze informații cu privire la acestea. Cu toate acesta, pentru motivele expuse mai sus, ne vom abține de la votul privind adoptarea directivei, 
întrucât nu putem accepta formularea finală a articolului 13. 
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Declarația Regatului Unit 
referitoare la implicațiile articolului 13 alineatul (3) 
Regatul Unit își exprimă preocupările că impunerea în această manieră a unor cerințe de obligativitate a informațiilor asupra comercianților care nu au 
nicio intenție să recurgă la SAL va genera confuzie în rândul comercianților și al consumatorilor, va impune sarcini inutile comercianților și va crea 
dificultăți în ceea ce privește respectarea și punerea în aplicare a legii. Impactul acestei dispoziții ar trebui să fie monitorizat îndeaproape de Comisie și 
să ocupe un loc proeminent în raportul privind aplicarea directivei. 
Declarația Regatului Unit 
Consiliului i se solicită să adopte propunerea de directivă privind soluționarea alternativă a litigiilor în materie de consum și de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 și a Directivei 2009/22/CE (Directiva privind SAL în materie de consum), cu articolul 114 drept temei juridic al 
acesteia. În opinia Regatului Unit, articolul 12 din directivă intră sub incidența articolului 81 din TFUE și respectivul temei juridic din titlul V ar 
trebui, prin urmare, citat. În lumina faptului că articolul 12 este adoptat în conformitate cu titlul V, Regatul Unit consideră că această dispoziție ar fi 
trebuit desprinsă din directivă și plasată într-un instrument discret sau eliminată din textul directivei. Întrucât poate accepta obiectivul politic al 
articolului 12, Regatul Unit a optat să participe în conformitate cu Protocolul 21 la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. 
Regulamentul (UE) nr. 524/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 21 mai 2013 privind soluționarea online a litigiilor în materie de consum și 
de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 și a Directivei 
2009/22/CE (Regulamentul privind SOL în materie de consum) 
JO L 165, 18.6.2013, p. 1-12 

80/12 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
Abținere: DE  
 

Decizia nr. 377/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 
aprilie 2013 privind derogarea temporară de la Directiva 2003/87/CE de 
stabilire a unui sistem de comercializare a cotelor de emisie de gaze cu efect 
de seră în cadrul Comunității (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 113, 25.4.2013, p. 1-4 

11/13 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
Abținere: PL 
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DECLARAȚII: 
Declarația Poloniei  
Pe parcursul negocierilor, Polonia a indicat cu consecvență că propunerea de decizie a Parlamentului European și a Consiliului privind derogarea 
temporară de la Directiva 2003/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului de stabilire a unui sistem de comercializare a cotelor de emisie de 
gaze cu efect de seră în cadrul Comunității astfel cum este prezentată de Comisia Europeană oferă doar o soluție parțială problemei apărute în 
aplicarea ETS în sectorul aviației. Polonia este de părere că soluția optimă ar trebui să acopere toate zborurile, atât din și către UE, cât și în interiorul 
UE. Având în vedere că textul negociat cu Parlamentul European nu oferă un răspuns la preocupările Poloniei, dar își propune să faciliteze negocierile 
la nivel mondial privind schimbările climatice, Polonia se va abține de la vot.  
Declarația Regatului Unit  
Dependențele Coroanei Britanice - Insula Man, Domeniul Guernsey și Domeniul Jersey - recunosc că ideea de a „opri ceasul” este destinată să 
îmbunătățească perspectivele obținerii unui acord la nivel mondial în cadrul OACI în septembrie 2013. Dependențele Coroanei sprijină cu fermitate 
acest obiectiv. De asemenea, Dependențele Coroanei recunosc că includerea anumitor țări terțe (respectiv țările și teritoriile de peste mări și țările 
SEE/AELS) este utilă pentru poziția de negociere a UE înainte de reuniunea OACI.  
Din acest motiv, Dependențele Coroanei sunt pregătite, în mod excepțional, să accepte includerea în continuare în sistemul aviatic UE ETS, pe baza 
temporară stabilită în propunerea Comisiei de a „opri ceasul”, pentru a crește la maximum șansele de a obține unui acord la nivel mondial în cadrul 
OACI.  
Cu toate acestea, în cazul în care în septembrie nu se ajunge la niciun acord la nivel mondial în cadrul OACI, Regatul Unit sprijină opinia guvernelor 
din Dependențele Coroanei că excluderea teritoriilor dependente de la derogarea temporară nu ar trebui tratată drept precedent pentru niciun regim 
succesor care ar putea fi necesar sau nu după expirarea măsurii temporare. 
Într-o astfel de eventualitate (respectiv de a nu se obține un acord la nivel mondial în cadrul OACI), Regatul Unit se așteaptă din partea Comisiei să se 
angajeze în consultări complete și prompte cu toate părțile interesate, inclusiv Dependențele Coroanei, înainte de a prezenta orice propunere pentru un 
regim succesor celui temporar de „oprire a ceasului”. 
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Declarația Comisiei 
Comisia reamintește că, în conformitate cu articolul 3d din Directiva 2003/87/CE, veniturile obținute în urma licitării cotelor pentru aviație ar trebui să 
fie utilizate pentru a combate efectele schimbărilor climatice în UE și în țările terțe, inter alia, prin reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră, pentru 
adaptarea la impactul schimbărilor climatice în UE și în țările terțe, în special în țările în curs de dezvoltare, pentru a finanța cercetarea și dezvoltarea 
în domeniul atenuării efectelor și al adaptării, inclusiv în special în domeniul aeronautic și al transportului aerian, pentru a reduce emisiile prin 
folosirea transporturilor cu emisii reduse și pentru a acoperi cheltuielile de administrare a sistemului comunitar. Veniturile obținute în urma licitației ar 
trebui afectate, de asemenea, finanțării contribuțiilor la Fondul mondial pentru eficiență energetică și energii regenerabile, precum și măsurilor de 
evitare a despăduririi.  
Comisia subliniază obligația statelor membre de a o informa în legătură cu acțiunile întreprinse în conformitate cu articolul 3d din Directiva 
2003/87/CE cu privire la utilizarea veniturilor provenite din licitarea cotelor pentru aviație. Regulamentul (UE) nr. …/20131 privind un mecanism de 
monitorizare și de raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de raportare, la nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante 
pentru schimbările climatice și de abrogare a Deciziei nr. 280/2004/CE conține dispoziții specifice privind conținutul acestor rapoarte. Potrivit 
articolului 18 din regulamentul menționat, detalii suplimentare vor fi prezentate într-un act de punere în aplicare al Comisiei. Statele membre vor 
publica rapoartele, iar Comisia va publica informații agregate la nivelul Uniunii privind aceste rapoarte, sub o formă ușor accesibilă.  
Comisia subliniază faptul că un mecanism de piață mondial care fixează un preț la nivel internațional pentru emisiile de carbon generate de transportul 
aerian internațional ar putea, pe lângă atingerea obiectivului său principal de reducere a emisiilor, să ofere resursele necesare pentru a sprijini eforturile 
de atenuare la nivel internațional a efectelor schimbărilor climatice, precum și măsurile de adaptare necesare. 
Poziția (UE) nr. 3/2013 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui 
Regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind alimentele 
destinate sugarilor și copiilor de vârstă mică, alimentele destinate unor scopuri 
medicale speciale și înlocuitorii unei diete totale pentru controlul greutății și 
de abrogare a Directivei 92/52/CEE a Consiliului, a Directivelor 96/8/CE, 
1999/21/CE, 2006/125/CE și 2006/141/CE ale Comisiei, a Directivei 
2009/39/CE a Parlamentului European și a Consiliului și a Regulamentelor 
(CE) nr. 41/2009 și (CE) nr. 953/2009 ale Comisiei 
JO C 170E, 15.6.2013, p. 1–27 

5394/13 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
Vot împotrivă: DE 
Abținere: UK 
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DECLARAȚII: 
Declarația Republicii Federale Germania 
Germania se opune prezentei propuneri de regulament privind alimentele destinate sugarilor și copiilor de vârstă mică și alimentele destinate unor 
scopuri medicale speciale. 
Germania a favorizat întotdeauna, în principiu, revizuirea legislației europene privind alimentele dietetice. Din perspectiva germană, scopurile 
urmărite, acela al unei legislații simplificate și îmbunătățite, precum și acela al unei armonizări mai aprofundate a domeniului de aplicare al legislației 
respective, nu sunt atinse în măsură suficientă prin intermediul regulamentului sus-menționat.  
Germania consideră mai ales că nivelul special de protecție necesar pentru grupurile de populație deosebit de vulnerabile nu este luat în considerare în 
mod adecvat în noul regulament. Din motive de protecție preventivă a sănătății, în opinia Germaniei, permiterea adăugării nerestricționate de noi 
substanțe, care, pe baza efectelor nutritive sau fiziologice, vor fi incluse pe lista alimentelor în cadrul domeniului de aplicare al regulamentului, este 
problematică.  
Germania consideră în acest context că există, printre altele, o discrepanță ireconciliabilă între cerințele exigente ale Regulamentului privind 
mențiunile nutriționale și de sănătate în ceea ce privește justificarea științifică a mențiunilor nutriționale și de sănătate din publicitatea care promovează 
alimentele, pe de o parte, și cerințele evident mai permisive referitoare la siguranță care se referă la protecția consumatorului din perspectiva 
preventivă a sănătății, aplicabile alimentelor destinate unor scopuri medicale speciale, pe de altă parte.  
De asemenea, în regulamentul menționat mai sus nu mai este inclusă procedura de aprobare specificată inițial pentru extinderea listei pozitive, astfel că 
includerea substanțelor până acum neluate în considerare pe lista pozitivă rămâne doar la discreția inițiativei Comisiei Europene. Operatorii din 
industria alimentară vor fi privați, în acest mod, de posibilitatea ca, în cadrul unei proceduri clar reglementate, să obțină o autorizare a substanțelor la 
nivel european și să garanteze, astfel, securitatea juridică în privința inovațiilor. Prin urmare, noul regulament nu este corespunzător în privința cerinței 
de promovare a inovațiilor. 
Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit sprijină obiectivul simplificării cadrului de reglementare pentru alimentele destinate grupurilor vulnerabile și consideră că textul propus 
îndeplinește în mare măsură acest obiectiv. Cu toate acestea, UK nu susține recurgerea la acte delegate în scopul modificării listei de substanțe a 
Uniunii și, în consecință, nu poate susține propunerea. Deciziile privind autorizarea substanțelor individuale ar trebui adoptate prin intermediul actelor 
de punere în aplicare, utilizând procedura de examinare prevăzută în Regulamentul (UE) nr. 182/2011. Recurgerea la un act delegat în acest caz 
particular nu trebuie considerată un precedent pentru alte domenii ale politicii alimentare. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul 
celei de-a unsprezecea reuniuni a Conferinței Părților la Convenția de la Basel privind controlul 
transportului peste frontiere al deșeurilor periculoase și al eliminării acestora, referitor la modificarea 
listei deșeurilor din anexa IX (lista B) la convenție 

8033/13 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
celei de-a șasea reuniuni a Conferinței Părților la Convenția de la Stockholm privind poluanții organici 
persistenți în privința propunerii de modificare a anexelor A și B 

8035/13 

Decizia Consiliului privind prezentarea, în numele Uniunii Europene, a propunerii de includere a unei 
substanțe chimice suplimentare în anexa A la Convenția de la Stockholm privind poluanții organici 
persistenți 

8036/13 

Decizia Consiliului de stabilire a poziției care urmează a fi adoptată, în numele Uniunii Europene, în 
cadrul celei de-a șasea reuniuni a Conferinței părților la Convenția de la Rotterdam, în ceea ce privește 
modificarea anexei III la Convenția de la Rotterdam privind procedura de consimțământ prealabil în 
cunoștință de cauză aplicabilă anumitor produse chimice periculoase și pesticide care fac obiectul 
comerțului internațional 

6394/13 

Decizia Consiliului din 22 aprilie 2013 privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a unui acord 
între Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind cooperarea în domeniul aplicării legislațiilor 
acestora în domeniul concurenței 

JO L 117, 27.4.2013, p. 6-6  

12513/13 
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Decizia Consiliului din 22 aprilie 2013 privind orientări pentru politicile de ocupare a forței de muncă 
ale statelor membre 

JO L 118, 30.4.2013, p. 21-22 

7116/13 
 

Recomandarea Consiliului din 22 aprilie 2013 privind înființarea unei garanții pentru tineret 

JO C 120, 26.4.2013, p. 1–6 

7123/13 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 372/2013 al Consiliului din 22 aprilie 2013 de modificare 
a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 1008/2011 de instituire a unei taxe antidumping 
definitive la importurile de transpalete manuale și componente de bază ale acestora originare din 
Republica Populară Chineză în urma unei reexaminări intermediare parțiale în conformitate cu articolul 
11 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 

JO L 112, 24.4.2013, p. 1-9 

8162/13 

Cea de a 3235-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Luxemburg la 22 aprilie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 
2013/278/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 21 mai 2013 privind mobilizarea 
Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/023 IT/Antonio Merloni SpA introdusă de 
Italia) 

JO L 160, 12.6.2013, p. 13-13 

6985/13 



 

 
12128/1/13 REV 1  IRP/cm 13 
 DG F2A   RO 

2013/276/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 21 mai 2013 privind mobilizarea 
Fondului european de ajustare la globalizare în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/010 AT/Austria Tabak introdusă de Austria) 

JO L 160, 12.6.2013, p. 11-11 

7289/13 

2013/277/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 21 mai 2013 privind mobilizarea 
Fondului european de ajustare la globalizare în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/010 AT/Austria Tabak introdusă de Austria) 

JO L 160, 12.6.2013, p. 12-12 

7291/13 

2013/191/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 aprilie 2013 de autorizare a Letoniei să 
introducă o măsură specială de derogare de la articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la articolele 168 și 
168a din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

JO L 113, 25.4.2013, p. 11-12 

7184/13 

2013/193/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 aprilie 2013 de autorizare a Republicii 
Franceze în vederea aplicării unor niveluri diferențiate de impozitare pentru carburanți în conformitate 
cu articolul 19 din Directiva 2003/96/CE 

JO L 113, 25.4.2013, p. 15-16 

7529/13 
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DECLARAȚII: 
Declarația Comisiei 
În ceea ce privește propunerea Comisiei de decizie de punere în aplicare a Consiliului prin care Republica Franceză este autorizată să aplice rate 
diferențiate de impozitare pentru benzina și motorina utilizate drept carburanți în conformitate cu articolul 19 din Directiva 2003/96/CE, Comisia 
remarcă faptul că au fost înlocuite sau eliminate, în titlu și în al treilea considerent al propunerii Comisiei, trimiterile la «reduceri» față de nivelul de 
impozitare național, ca obiect al autorizării, precum și la faptul că articolul 19 din Directiva 2003/96/CE, ca temei juridic, vizează astfel de reduceri, 
dar nu și majorările în raport cu nivelul național menționat.  
Comisia remarcă faptul că partea dispozitivă a textului nu a fost modificată, continuând să facă, în mod corect, exclusiv trimiteri la «rate reduse» sau la 
«reduceri». Prin urmare, Comisia consideră că decizia care rezultă vizează exclusiv reducerile față de nivelul național de impozitare. 
Cu toate acestea, nu este de acord cu modificările menționate mai sus, aduse textului propus, deoarece acestea înlocuiesc sau elimină elemente 
benefice pentru claritatea juridică. 
2013/192/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 aprilie 2013 de autorizare a Republicii 
Franceze în vederea aplicării unei rate reduse de impozitare a benzinei fără plumb utilizate drept 
carburant și eliberate pentru consum în departamentele din insula Corsica în conformitate cu articolul 
19 din Directiva 2003/96/CE 

JO L 113, 25.4.2013, p. 13-14 

7527/13 

Concluziile Consiliului privind Croația 8449/13 

Declarație comună de stabilire a unui parteneriat pentru mobilitate între Regatul Maroc și Uniunea 
Europeană și statele sale membre 

6139/13 ADD 1 REV 3 

DECLARAȚII: 
Declarația delegației Regatului Unit 
Regatul Unit salută încheierea parteneriatului pentru mobilitate cu Marocul. Intenționăm să luăm parte la acest parteneriat iar anexa la declarația 
politică exprimă clar oferta noastră de a conlucra cu Marocul, în special în domeniul gestionării frontierelor. 
Luând act de caracterul neobligatoriu al declarației politice și de caracterul voluntar al acțiunilor întreprinse în cadrul unor astfel de parteneriate, 
Regatul Unit ar dori să își exprime clar intenția de a nu participa la dispozițiile specifice referitoare la transferabilitatea prestațiilor de asigurări sociale 
(stabilite la punctele 10 și 11 din declarația politică). 
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2013/334/UE: Decizia Consiliului din 25 iunie 2013 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la modificarea anexei XXI la 
Acordul privind SEE (Statistică) 

JO L 177, 28.6.2013, p. 27-28 

6911/13 

2013/335/UE: Decizia Consiliului din 25 iunie 2013 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE referitor la o modificare a Protocolului 31 
la Acordul privind SEE, în ceea ce privește cooperarea în domenii specifice în afara celor patru libertăți 

JO L 177, 28.6.2013, p. 29-30 

6914/13 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul 
Comitetului mixt al SEE, cu privire la o modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, 
încercări și certificare) la Acordul privind SEE 

6970/13 

Cea de a 3236-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Luxemburg la 22 aprilie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 
Regulamentul (UE) nr. 325/2013 al Consiliului din 10 aprilie 2013 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 

JO L 102, 11.4.2013, p. 1–5  

5017/13 
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Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Comitetului de asociere UE-Algeria cu privire la punerea în aplicare a dispozițiilor referitoare la 
produsele industriale de la articolele 9 și 11 din Acordul euro-mediteranean de instituire a unei asocieri 
între Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica Algeriană Democratică 
și Populară, pe de altă parte 

7561/13 

2013/331/UE: Decizia Consiliului din 22 aprilie 2013 privind poziția care urmează să fie adoptată în 
numele Uniunii Europene în ceea ce privește adoptarea regulamentului de procedură al Comitetului 
APE, al Comitetului de cooperare vamală și al Comitetului mixt pentru dezvoltare, prevăzute de 
Acordul interimar de instituire a unui cadru pentru un acord de parteneriat economic între state din 
Africa de Est și de Sud, pe de o parte, și Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de altă parte 

JO L 177, 28.6.2013, p. 1-2  

7768/13 

Decizia 2013/182/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 de modificare a Deciziei 2011/137/PESC 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 

JO L 111, 23.4.2013, p. 50-51 

7319/13 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 364/2013 al Consiliului din 22 aprilie 2013 privind 
punerea în aplicare a articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 204/2011 privind măsuri 
restrictive având în vedere situația din Libia 

JO L 111, 23.4.2013, p. 25-26 

8390/13 

Decizia de punere în aplicare 2013/185/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2012/739/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 

JO L 111, 23.4.2013, p. 77-100 

8385/13 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 363/2013 al Consiliului din 22 aprilie 2013 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Siria 

JO L 111, 23.4.2013, p. 1-24 

8386/13 

Decizia 2013/186/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 de modificare a Deciziei 2012/739/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva Siriei 

JO L 111, 23.4.2013, p. 101-102 

8442/13 

Decizia 2013/183/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 privind măsuri restrictive împotriva 
Republicii Populare Democrate Coreene și de abrogare a Deciziei 2010/800/PESC 

JO L 111, 23.4.2013, p. 52-74 

7778/13 

Decizia 2013/189/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 de instituire a Colegiului European de 
Securitate și Apărare (CESA) și de abrogare a Acțiunii comune 2008/550/PESC 

JO L 112, 24.4.2013, p. 22-29 

6477/13 

Concluziile Consiliului privind Irakul 8675/13 

Decizia 2013/184/PESC a Consiliului din 22 aprilie 2013 privind măsuri restrictive împotriva 
Myanmar/Birmaniei și de abrogare a Deciziei 2010/232/PESC 

JO L 111, 23.4.2013, p. 75-76 

8354/13 

Concluziile Consiliului privind Myanmar/Birmania 8691/13 

Concluziile Consiliului privind Mali 8307/13 
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU 
ÎN APRILIE 2013 

Procedura scrisă încheiată la 25 aprilie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACT DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia 2013/201/PESC a Consiliului din 25 aprilie 2013 de modificare a Deciziei 2010/231/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei 
JO L 116, 26.4.2013, p. 10-12 

8528/13 

2013/236/UE: Decizia Consiliului din 25 aprilie 2013 adresată Ciprului cu privire la anumite măsuri 
specifice de reinstaurare a stabilității financiare și a creșterii sustenabile 
JO L 141, 28.5.2013, p. 32–36 

8609/13 
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